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Summary. This article observes the properly emphatic word «(One)self» as the core
means of the functional and semantic category of Self in the Russian language. In the pre-
sent article the properly emphatic word «(One)self» is analyzed in the emphatic context. The
emphatic intonation is discussed in the sentences of various types. It is stated that the into-
nation serves as a prototypical indicator of the emphatic rheme in a narrative sentence. The
sentences with the emphatic «(One)self» have two types of realization: in the narrative sen-
tence the word «(One)self» is unstressed, whereas in an exclamation sentence it is stressed.
The analysis shows that in the interrogative and narrative sentences the interpretation of the
word «(One)self» is explained not only with the interpretation of the emphasis but also with
the definition of the communicative contrast.
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Hacrosmas craThsi MOCBAIIEHA W3-
yUYeHUIO YIOTpeOJIeHHs CJIOBA «CaM»
B 5M@daTHyecKOM KOHTeKcTe. B Hamiel
paboTe cjI0BO «caM» obJiajiaeT sijIepHBI-
MH XapaKTePUCTUKAMU (GYHKIMOHAIIb-
HO-CEMaHTUYECKON KaTerOpuHU CaMOCTH
B pycckoMm s3bike [6; 7]. [IpunaTO cuu-
TaTh, YTO CJIOBO «CaM» YaCTO BCTPEUAET-
cA B TEKCTaX, BBIIIOJIHASA Pa3HOOOpa3HbIE
TEKCTOBbIE (DYHKIIUM, U UMEeT HEMAJIOEe
YHCa0 3HaueHW. Bosiee Toro, B JiuTe-
parype AaHHas rpymnmna KOHTEKCTOB IIpe-
KpacHO ommHcaHa [4; 5; 10; 13; 14]. dTO
ynotpebJieHUe IpeIioaraeT CymecTBo-
BaHHEe HEKOTOPOU MepapXuu, B KOTOPOH
X 3aHUMaeT BBICOKOE IOJIOXKeHHe. 3Ha-
YyeHUe IPEeJJIOKEHUs COCTOUT B TOM,
YTO JIeATEJTbHOCTh X-a HE COOTBETCTBYET
€ro BBICOKOMY I0JI0KeHHI0. IHToHausA
CIY’)KUT TPOTOTUIUYECKUM IIOKa3aTe-
seM 3MpaTHIECKOH peMbI B MOBECTBO-

BaTeJIbHOM MPEAJIOKEHUH, HO B Oeryoi
pedu nIpu HaJIMIUM 5MPaTUIECKOTO CJI0-
Ba, TAKOTO KAaK «CaM», OHA MOYKET «CTH-
TUBAThCA» JO IMPOCTOTO MaJeHUs, KakK
B npumepax: «Cam JImutpuii Porosmn
B HHTEPBBIO «MTOram» OTMETHJ, YTO
Iporiecc KaIpoBOro YKpenseHusa NapTuu
BJIACTH MTPOJOJIKUTCS» [2].

[Tpennoxkenuss ¢ sM@aTUUIECKUM
«caM» UMEIOT /IBa TUIIA peaIU3aluu: B I10-
BECTBOBATEJIbHOM IIPEJIOKEHUN C «be3-
yVIapHBIM» «CaM» M B BOCKJIUIIATEJTLHOM
MIpeAJIOKEHUN, TP KOTOPOM Ha «CaM»
¢ukcupyercsas axkuenT: «EauHCTBeHHBIH,
KTO He 3aMeyvaJl BCcel 3TOHN KyTepbMbl, ObLI
cam TpaBkun» [3]. B ciryuae ¢ GuHapHBIM
5M(paTUUeCKUM aKIeHTOM — Ha «cam»
u Ha X (X-51) — MBI UMEEM JIEJIO C APYTUM
TUIIOM DEYEeBOT0 aKTa, a MMEHHO C BOC-
xinnanueMm: «Coxpanu mens 6or! Ilycts
Jiydiiie s caM oru6Hy!» [9].
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Paccmorpum sm@aruueckoe «cam»
B Bompoce ¢ dM@aTuuecKo HHTOHAIEN:
«He 3abuyxxmancs su cam xopmk?!» [8];
«fl cam K HeMy 1aBHO JIb OT HE3KHOCTH OT-
pékca?!» [1].

PaccmoTpuMm Takke Impumep, KOTO-
pBIli He coZlepKUT 3MpaTUUecKONd HH-
TOHaUUu: «Bmpouem, eciu OB 3aBTpa
BarpenoB o06bsaBuI cebs JOKTOpOM H-
Jiocouu UM MapIiajoM aBuanu, I'ie-
60B moBepus ObI eMy, He 33/[yMbIBAsICh.
Boin sim oH cam Korga-HUOYAL BpauoM?
YTpaueH ObL1 He TOJIBKO aBTOMAaTHU3M
CY>KJIEeHHH, HO W aBTOMAaTHU3M HaOJIIO-
neHuii» [11]. B maHHOM npumepe mnepef,
HAaMH T[IPOCTO WHTOHAIUSA «J[a-HET»-
BOIIpOCA, MEXJy TEM B HEM TaK ke, Kak
U B BBIIIENPUBEJIEHHBIX IIpUMepax, CO-
JlepKUTCs unes o0 mepapxuu, B KOTO-
poit Imutpuit Poro3un, TpaBkuH, Bacs,
i, JI>KOp/K, OH, 3aHUMAIOT BEPIINHHOE
noJjiokeHue. B uem paziaudue Mexay
vepapxusaMU IeHHOCTel mnpu sMmdaTu-
YEeCKOM W KOHTPAacTHBHOM yIOTpebJe-
Huu? Kak kaxkeTcs, SKCIVIMIUTHBINA WU
[oJipa3yMeBaeMblii KOHTEKCT BOIpOca
BKJIIOUAET CBOEro pojia IPOJOJIKeHUe:
Bein sim OH cam Korga-HUOyAb BpauoM?
Wnu ero »xeHa / maTh / oTely/ Hayajb-
HUK? 3/1ech 3HaUeHUe HepapXuu BO3HU-
KaeT B KOHTeKcTe: ['71e60B Kak rylaBHOE
JlelicTByIOIllee JIUII0 IPOTUBOIIOCTABJIEH
TE€M, KTO MOKET IPUUTH eMy Ha 3aMeHY
B CUTyaIlUH S, — KeHe U HaYaJIbHUKY.

B sm@aruyeckom ke KOHTEKCTe Cy-
I[eCTBOBAHUE  HepapXuu  ILeHHOCTeU
nojiepkuBaercs 5MdaTUUYECKOH HHTO-
HallMel, KOTopas TO)Ke MpejIoJyaraer
CylleCTBOBaHME HEKOTOPOW HIKaJbl. JTa
[IKaJIa He uc4ye3aeT Jjake IpU OMyIeHUN
«caMm» [12]. B BbIlIenpUBeIEHHBIX IPU-
Mepax co ciaoBamu caMm [mutpuii Poro-
3UH, caM TpaBKUH pacleHUBAIOTCA KaK
BbICOKUE TocTH: OH ([ImuTpuii PorosuH,
TpaBKUH) — TIJIaBHBIH II0 OTHOIIEHHIO
K CBOUM 3aMECTUTEJISIM U MOMOIITHUKAM.
Takum obGpasomM, nepes HAMH JIBe IIKa-
Jipl: dMbaTrdeckas (IIKaja CTelneHu Be-
poATHOCTH y4yactus Jmutpusa Porosuna,
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TpaBkuHA) U IIKaja, CBI3aHHAS CO CJIO-
BOM «caM» (TJIaBHBIH VS. Tepu@epuintHbIi
VYacTHUK cuTyanuu). Vepapxus, CBA-
3aHHAA CO CJIOBOM «CaM» W MOLHUMAIO-
masa Jmurpusa Porosmna, TpaBkuHa Ha
BEPIINHY OOIECTBEHHON JIECTHUIIBI, CO-
rJ1acyeTcs CO IIKaJION BEPOATHOCTU yya-
ctua TpaskuHa, BbICTYIUIeHUA JIMuTpus
PorosuHa mepey »KypHaJCTaMH 4 T. II.,
3a/1aBaeMOl dM@aTHYEeCKUM BbI/IEJIEHU-
€M: B COOTBETCTBUU C 00EMMU IIKAJIaMHU
yuactue TpaBKWHA, a TakKe BBICTYILIIE-
Hue /Imutpusa PorosuHa pacneHUBamTCA
KaK UCKJIIOYUTETbHbIE COOBITHA.

Takum o6pa3oM, MBI BUAUM, YTO
y TOJIKOBaHHSA CJIOBA «CaM» eCTh Iepe-
ceueHUe C TOJIKOBaHHMEM 5Mdasbl. JTO
KOMIIOHEHT «X pacIloJIOKeH Yy KpaiiHe-
ro MoJiroca HeKOTOpou mkanasl». Cieso-
BaTeJIbHO, 5Mdarndeckoe yrotrpebie-
HHUE — DTO XapaKTEPHBIA KOHTEKCT JJIs
cJIoBa «caM», IMOJYEePKUBAIOIUUA «ca-
MOCTHOCTb» JE€HCTBHU, y4acTHE HUMEH-
HO KOHKPETHOHW JIMYHOCTU B TOU WJIU
UHOU cutryanuu. I[lomyTHO 3aMeTuM,
YTO TOJIKOBAHUE «caM» IlepeceKaeTcs
HE TOJIBKO C oTlpeJiesienrneM sMdasbl, HO
U ¢ ompesiesieHneM KOMMYHUKATHBHOTO
KOHTpacTa. dTO KOMIIOHEHTHI: «X pac-
cMmaTtpuBaeTcs Ha ¢oHe MHOXKECTBA I10-
OOHBIX eMy Y-B U BeJleT ce0s Tak Ke,
KakKk U OHH, WIH, HA00OOPOT, OTJIMYHO OT
HUX» U «TOYKa 3PeHUsd, BbIpaKeHHasd
B TEKYIEM IpPeJJIOKEHNUHN, COOTHECEHA
C TOYKOU 3peHUs IpebIyIero ropops-
miero» [12, c. 289]. [ToaTOMy MBI MOKEM
cZenaTh BBIBOJI, UTO JIJIS «cCaM» BeCchbMa
XapakTepHO He TOJIbKO dMdaTuuecKoe,
HO W KOHTpacTHOe ymnotpebseHue. Ox-
HAKO YMECTHO 3aKJIIOUHUTh, UTO 5MbaTH-
YeCcKoe «CaM» XapaKTepUu3yeTcs 0co00u
sMdaTUUECKON WHTOHAIMEN, KoTopas
co37aeT abCOTIOTHYIO HePaPXUI0 IIEHHO-
CTel roBOPSAIIEro. JTa Uepapxus cyiie-
CTBYEeT B MUPE TOBOPAIIETO MOCTOAHHO
U He CBs3aHA HEIMOCPEACTBEHHO C CO00-
1aeMou cUTyalueu, a, Ha HaIll B3TJIS/I,
3aBUCUT OT €ro JINUHOCTHBIX CBOMCTB
U CAMOCTHBIX XapaKTEePHUCTHUK.
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